ПОДІЇ ТИЖНЯ
«Книжка року 2014» назвала 66 переможців
XVI Всеукраїнського рейтинґу «Книжка року 2014» оголосив переможців. Всього експертна комісія оцінила 919 видань, які розподілила за сімома номінаціями. До Коротких списків увійшли книжки 66 видавництв з восьми міст України (Київ – 95 книжок, Львів – 36, Харків – 13, Тернопіль та Чернівці – по 2, Івано-Франківськ, Одеса і Черкаси – по 1).

Таким чином цьогорічними лауреатами стали:

«Обрії»

• підномінація «Науково-популярна література» – Борис Райтшустер «Путінократія»;

• підномінація «Українська публіцистика/сучасні мемуари» – «Люди Майдану. Хроніка»;

• підномінація «Спеціальна література/довідкові видання» – С.Д.Федака «Історія України з найдавніших часів до 1648 року»;

Номінації «Минувщина»

• підномінація «Популярні видання/історична белетристика» – Ярослав Тинченко «Війська Ясновельможного Пана Гетьмана. Армія української держави, травень–грудень 1918 роках; Під зіркою Давида. Єврейські національні формування в Україні в 1917–1920 ро ках»;

• підномінація «Дослідження / документи» – Станіслав Кульчицький «Червоний виклик. Історія комунізму в Україні від його народження до загибелі»;

• підномінація «Біографії / мемуари» – «Скоропадські. Родинний альбом».

«Софія»

• підномінація «Зарубіжна гуманітаристика» – Ален Бадью «Століття»;

• підномінація «Українська гуманітаристика» – Андрій Портнов «Історії для домашнього вжитку. Есеї про польсько-російсько-український трикутник пам’яті».

 «Дитяче свято»

• підномінація «Книжки для малечі (до 7 років)» – Іван Франко. «Фарбований Лис»;

• підномінація «Твори для школярів молодших і середніх класів» – «Мій маленький Київ. Маршрут №1»;

• підномінація «Підліткова та юнацька література» – Сергій Оксеник «Лісом, небом, водою».

 «Хрестоматія»

• підномінація «Художня класика» – «Неприкаяні душі: Антологія поезії японських мандрованих поетів – дзен-буддистів (ХІІ–ХХ ст.)»;

• підномінація «Життєписи» – «Довженко без гриму: Листи, спогади, архівні знахідки»;

• підномінація «Літературознавство/критика» – Леонід Ушкалов «Моя шевченківська енциклопедія».

 «Красне письменство»

• підномінація «Сучасна українська проза/есеїстика/драматургія» – Валерій Шевчук «Фрагменти із сувою мойр: Кросворд; Театр прози; Милий кохання тягар»;

• підномінація «Жанрова література (детектив/пригоди/фантастика/любовний роман/історичний роман/молодіжна проза/автобіографії)» – Василь Шкляр. «Маруся; Ностальгія; Тінь сови»;

• підномінація «Зарубіжна проза/есеїстика/драматургія» – Курт Воннеґут «Бойня номер п’ять»;

• підномінація «Поезія/афористика» – Олег Лишега «Зима в Тисмениці»; Сергій Жадан «Динамо Харків»; Маріанна Кіяновська «373».

 «Візитівка»

• підномінація «Мистецтво» – «Вільгельм Котарбінський. Альбом»;

• підномінація «Етнологія/етнографія/фольклор/історія повсякдення/соціолінгвістика» – Микола Бабак «Сільська фотографія Середньої Наддніпрянщини кінця ХІХ – ХХ   ст.»;

• підномінація «Краєзнавча і туристична література» – Ольга Друг «Вулицями старого Києва».

Гран-прі цього року отримав Станіслав Кульчицький з книгою «Червоний виклик. Історія комунізму в Україні від його народження до загибелі».
У Львові презентували книгу про те, як розповідати дітям про війну

      Творча майстерня «Аґрафка» презентувала нову книгу для дітей «Війна, що змінила Рондо» у Книгарні Є.

Маленька Діанка із Тернополя розповідає журналістам Громадського, що татко поїхав на змагання і обіцяв привезти медаль. Мама Люба поки не знає, як пояснити донечці, що тато Володя із дядьком Ярославом роблять у Щасті.

         Сьогодні не лише Діанці треба розповісти, що таке війна. Творча майстерня «Аґрафка» разом із «Видавництвом Старого Лева» вирішили зробити це у свій спосіб, проілюструвавши неоднозначну тему у новій книжці. «Війна, що змінила Рондо» — це історія про казкове місто, до якого прийшла біда. Троє друзів — Данко, Зірка та Фабіян – виборюють для свого міста перемогу та відновлюють його після жахливих подій.

        Рондо – ідеальне гармонійне місце, жителі якого замаються мистецтвом і живуть у злагоді. Автори називають його своєю утопією , бульбашкою, яка не готова до зовнішніх кігтів.

       «Я би сказала, що ця історія має щось терапевтичне, — говорить літературознавець Ірина Старовойт. – І це потрібно зараз не лише дітям, які цю книжку будуть читати й переглядати, а й тим дорослим, які будуть робити це разом із ними».

Автори книжки — Романа Романишин та Андрій Лесів – свідомо уникають репортажності та реалістичності у розповіді, так як вважають, що цього достатньо у новинах, розмовах, на вулиці.

         «Ми показали героїв не схожих на людей. Крихкими, як скляний Данко, абсолютно не готовими до всього того, що сталося: до цього ґвалту, темряви, до цього монстра, який прийшов до кожного з нас, — розповідає авторка Романа Романишин. — Власне тому наші герої більше співмірні із дітьми та їхнім світосприйняттям».

         «Ми не хотіли зробити книжку лише про українську війну, – пояснює с півавтор видання Андрій Лесів. — Коли ми її задумували, то бачили універсальною, вважали, що вона має показати, як сприймати явище війни в цілому, як його інтерпретувати і, врешті, перемогти».

          Обов’язковою умовою до прочитання книжки є певна «співпраця» дитини й батьків. «Війна, що змінила Рондо» не та книга, яка наче психолог, по поличках розкладе вам готові рішення. Вона спонукатиме дітлахів ставити все нові й нові запитання, на які батькам разом із ними доведеться шукати відповідь.

        Книжка більше схожа на арт-бук, аніж на ілюстровану казку. Та й не дивно, адже Романа та Андрій – художники. Проте автори вважають, що не має бути якихось перепон між візуальним та літературним проектом і, якщо митець має бажання і здібності зайти на «ниву» літераторів, то вільно може це зробити.

         Наскрізний символ «Війни …» — червоний мак, яки й проростає на понівечених вулицях Рондо. Він червоніє на обкладинці та останніх сторінках, як надія на відродження «круглого» міста. Автори називають їх маркерами, які вказують на речі, про які потрібно завжди пам’ятати, щоб не повторювати помилки минулого.

         Контраст між сторінками миру та війни відчутний не лише у кольорі: митці застосували асоціативні із Першою світовою війною шрифти, зробили текст складним для сприймання, аби ці чорні моменти історії Рондо викликали як емоційний, так і фізичний дискомфорт. На квітучі вулиці міста раптово приходять чорні бур’яни, які нищать усе живе. Методами спроб і помилок герої боряться з війною, проте перемагають не насиллям, а світлом, яке вдається власноруч генерувати.

        «Це світло – прототип наших громадських активістів і волонтерів, які генерують навколо себе добрі ідеї, які й мають перемогти війну», — говорить Романа.

    ;     Попри все герої здобувають перемогу і беруться за відбудову зруйнованої домівки. Незважаючи на свої каліцтва та поранення, вони посміхаються і живуть далі. За словами художників, це має помогти дітям по-іншому сприйняти людей, які повертаються з фронту із втратами.

Топ-10 самых богатых украинских писателей
        На книге отечественные авторы могут сколотить максимум до $5 тыс. при условии, что она была издана тиражом не менее 10–15 тысяч экземпляров

       На днях в Киеве провели книжный «Оскар», на котором, как мы уже сообщали, лучшими книгами признаны произведения представителей старшего поколения, например «Красный вызов. История коммунизма в Украине от его рождения до гибели» 78-летнего историка Станислава Кульчицкого, романы «Фрагменты из свитка мойр» 75-летнего Валерия Шевчука и «Маруся» 63-летнего Василия Шкляра. В то время как деньги на своих книгах делает более молодое поколение.

          ЗА КНИГУ — МАКСИМУМ $5 ТЫСЯЧ

       «Вести» подсчитали, сколько на своих книгах смогли заработать украинские писатели в 2014 году, и вывели топ-10 наиболее успешных. Полученные цифры не впечатляют: на одной книге даже самые известные украинские авторы — Генри Лайон Олди, Андрей Курков, Симона Вилар, Сергей Жадан, Андрей Кокотюха, Юрий Андрухович, Любко Дереш, Люко Дашвар, Лада Лузина, Мария Матиос, Василий Шкляр, Ирена Карпа — зарабатывают максимум до $5 тыс. при условии, что она была издана тиражом не менее 10–15 тысяч экземпляров (в среднем у них выходит 3 книги в год). Это в 20 раз меньше, чем заработки их российских коллег, той же Дарьи Донцовой, Виктора Пелевина, Бориса Акунина, Александры Марининой (их тиражи переваливают за 50 тысяч). А западные авторы на одном бестселлере, тот же Дэн Браун, Стивен Кинг, Джоан Роулинг, могут сколотить состояние, получая от полумиллиона долларов за книгу (тиражи их работ измеряются в миллионах).

          Президент всеукраинского рейтинга «Книга года» Константин Родик говорит, что причин таких низких заработков украинских писателей несколько: «Во-первых, в большинстве своем они издаются небольшими тиражами. Во-вт орых, если книга недорогая, то в нее закладывается малый гонорар. В-третьих, будем откровенны, у нас очень низкий культурный уровень масс. Нужно развеять старый пропагандистский миф, живущий еще со времен СССР, что украинцы, как и другие нации — выходцы из Союза, — самая читающая нация. Статистика показывает, что продажи художественных книг упали на 30%, а их производство — на 20%».

          Что касается тиражей, то несколько тысяч для украинских авторов — это норма, а по словам издателей, цифра в 20 тысяч — уже бестселлер. Что касается гонораров, то если раньше они были привязаны к курсу доллара и составляли максимум до $1000, то сейчас издательство платит автору в среднем 6 тысяч гривен, независимо от курса на момент заключения договора. Издатели так объясняют свою гонорарную политику: цены на бумагу и услуги полиграфистов растут, при этом цены на книги искусственно удерживаются, иначе люди вообще перестанут их покупать.

ЧЕМ ИНТЕРЕСУЮТСЯ УКРАИНЦЫ

         Большинство продавцов-консультантов разных книжных сетей, в том числе и на самом большом столичном книжном рынке на Петровке, говорят, что украинцы сейчас больше интересуются отечественными авторами — из патриотических соображений. К тому же наши книги дешевле российских: книга, произведенная в Украине, в среднем стоит 30–70 грн, а российская 100–200 грн. Консультант в «Книгарне №1» Андрей говорит, что покупатели даже если берут книгу на русском языке, то переспрашивают, чтобы издательства были наши. 

         «Хорошо сейчас берут подарочные патриотические книги, например «Рыцарство казацкое», «Все, что делает нас украинцами (символика, одежда, замки)» и «Украинские песни» Нины Матвиенко». Все они стоят от 200 гривен», — рассказал нам продавец Анатолий на Петровке. А консультант Николай из книжного магазина «Сяйво» говорит, что хорошо берут книги о прошлогодних событиях на Майдане, ц ена которых от 30 грн: «Наиболее раскупаемые: «Небесная сотня» — там биографии погибших, «94» — фотоальбом с комментариями, «(Р)еволюция духа» — сборник интервью участников Майдана и известных деятелей из сферы культуры и политики, причем ее составитель — Антон Мухарский».

         Но самый писк, по словам разных продавцов, это книги, связанные с украинско-российской войной. Среди них инструкция по выживанию в экстремальных условиях военного времени, которая называется «Выживание», ее автор — бывший командир спецназа Украины «Белая пантера» Сергей Нагорский.

          Об этой книге глава издательства «Фолио», в котором она была опубликована, говорит: «Книга предназначена не только для бойцов АТО, но и для всех нас. В ней вы найдете много информации о том, как вести себя в пустыне, поле. Узнаете, что можно есть, когда нет привычной пищи, как строить убежище, и о многих других интересных вещ ах. Книга написана как художественное произведение, поэтому быстро затягивает и легко воспринимается».

         Также пользуется спросом приключенческий роман львовского писателя и журналиста Богдана Кушнира «Месть оперативника разведки». По сюжету разведка России разработала план по созданию «пояса стабильности», подкупаются высшие украинские чиновники — и под прикрытием зимней Олимпиады в Сочи идет захват Украины.
